
 
令和 8年（2026年）3月 24日  

 
定時制課程合格者、保護者 様 Señores padres de familia de los alumnos aprobados del sector nocturno 

 

愛知県立一色高等学校長 鈴木 静 
Director del colegio secundario superior Isshik prof. Suzuki Shizuka 

 
入学式について（御案内）Invitación a la ceremonia de ingreso 

 
入学式を 行います。合格者と 保護者は、一緒に 来てください。 
Realizaremos la ceremonia de ingreso. Pedimos la participación del alumno y padres de familia. 

 
 
１ 入学式について Sobre la ceremonia de ingreso 

（１）日 時  令和 8年（2026年）４月 6日（月）18時 00分から 
    Fecha:     año Reiwa 8(2026), mes 4, día 6 (lunes) desde las 6:00pm 

（２）場 所  愛知県立一色高等学校 体育館 
      Lugar:    Coliseo interno del colegio secundario superior Isshiki 

（３）日 程  Programación 
    ア 受 付 Recepción: 17時 30分～17時 50分 (5:30 a 5:50pm) 
                     受付のあと、合格者は教室へ、 

保護者は、体育館に入ってください。 
           Una vez que pase por recepción, Los estudiantes deben ir al salón de clases, los padres deben ir al gimnasio. 

  イ 入学式 Ceremonia: 18時 00分～18時 30分 (6:00 a 6:30pm) 
  ウ PTA入会式、HR 18時 30分～19時 30分 (6:30 a 7:30pm) 
（４）注意事項 Observaciones 
  ア 服装について Sobre la vestimenta 

    入学者は、中学校の 制服を 着てもよいです。自分の服を 着てくるときは、高校生が 式
典に 出るのに ふさわしい きちんとした服装と 身だしなみで 参加してください。 

        Los alumnos pueden usar el uniforme formal del colegio secundario. En el caso de usar otra ropa, pedimos elegir 

uno adecuado para la ceremonia. 

  イ 欠席するときと 受付に 遅れるときは、必ず、早めに 電話をしてください。 
        En el caso de faltar y/o llegar con retraso, avise al colegio por teléfono lo más antes posible. 

  ウ 駐車場は、一色高校の 駐車場を 使ってください。 
Use el campo deportivo para estacionar su vehiculo. 

  エ 自転車で 来る人は、正門の 横の 自転車置き場を 使ってください。 
        En el caso de asistir en bicicleta, use el parqueo de bicicleta que queda cerca al portón principal. 
２ 持ってくるものについて Cosas para traer 
（１） 次の ①、②、③ を 持ってきてください。 

Pedimos traer los siguientes 3 puntos el día de la ceremonia . 

   ①合格通知書 ② 筆記用具 ③ 上履き(スリッパ) ④ 納入金 40,000円（別の紙に書いてあります） 

      ①Notificación de aprobación del examen ②Cartuchera y cuaderno de apunte    

③Zapatilla de uso interno (Pantufla)    ④¥40,000 del pagob(revise el documento adjunto) 

（２）スリッパは、合格者と保護者 それぞれ 持ってきてください。合格者は、一色高校が 決め
たスリッパを 買うまで、自分のスリッパを 使ってください。Debe traer zapatilla o pantufla de uso 

interno tanto para el alumno como para el padre de familia. El alumno puede usar su zapatilla o sandalia interna del 

colegio secundario hasta comprar el indicado por el colegio. 

（３）納入金は、受付で 集めます。El dinero se recolectará en recepción. 

 
３ その他 Otros 
  入学を 辞退するときは、急いで 一色高校に 連絡してください。（書いてもらうものがあります。） 

    En el caso de no optar por el ingreso a nuestro colegio, comuníquese pronto. (Hay documentos que debe llenar) 

（連絡先☎：一色高校定時制の教頭  電話：0563-72-8172 FAX：0563-72-3509） 
(Contacto☎:: Sub-director de la nocturna del colegio secundario superior Isshiki TEL 0563-72-8165, FAX0563-72-3509) 

 

スペイン語 Español 


